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Samma dag bragt» J r min sjuke n c 
1 till mitt logis ork begsf mig derpå till 
min rån Timanowlisch. Jag fann bo- ( 
nom i begrepp att fara bon.

— Halt’ sade jag. Hvariltl behöfrer 
dn ditt rum med den turkiska hvilo- 
bådden?
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- För de atkenie-ialeka nätterna. 
Endast för deesa?

— Endast flSr de»sa.
— Nå. förträffligt. Jag skall * das

SRAXTFU ’̂
: FARM IMPLEMENTS.

MÄRKET SQ. WINNIPEG, MAN.
Au uppvaknade åter. Bredvid ho

nom talade man
— Nu vill Jag såga er. sade ett frun- sklrka till dig en ung man. »om har 

timmer bredvid honom, huru otroligt brutit en fot och nyckelbenet iägg ho- 
9vårt ilfvet år icke endast för oduglin- notn i ditt athenieesiska rum låt Lem- 

bra. bildad och ta en läkare, gif borom mat. och anat*11

/

f. . rh"^- ^ - rT Tiv?gen. utan åfven för
hederlig man glfvee det Ingen anståil- honom så snart ban bllfvlt frisk, som 
ning Huru många sådana personer gehetmssfcrlfvar»^^^^^^^^^  ̂
känner Jag ieke: de vsndra omkring m mS.; h:::: x.Hrad skal vetta be!}-da T Xr (! 
och bedja, och det gagnar till intet, det fran dina sinnea1, 
flne ingen plats för dem. Jag hade en

k x,
— Nej. VI srfola senare tala derom 

brorson, som besökte universitet en. och men nu ha vi båda ieke tid... om d
kan ni vil tro det1 — hade jag Icke för öfrigt år dig oangenämt tager ja 

V5»rit. hade han under tre års tid rent penningar af dig I stället för \±r t;n 
af måat tl SKORDE- och SLATTERMASKINER.KF* kes våidande på sjukhus

Ni sov bl/f vaken, når han hörde det- — Tag så mycket du vill. förskona
ta sina grannars samtal. Han för- nig endast från sådana sjuka!
skrärktee. Det tycktes honom, att dea- — Gif hundra rubet!

ord hade en olyckafull betydelse för — Var si god. hår åro de... men
honom, och att de endast derför bllfvlt adjö med dig!
talade, på det han skulle böra dem; ban Jag tog de hundra rublema och förde 
hade vaknat för att förnimma dem, och Nisow ännu summa afton till Marin
han måste förnimma dem fbr att öfver- sjukhuset, for derpå till bana sys:er. 
tyga sig om fruktlösheten af hana be- t >er ältade henne hvad som föief ;1 it o<b 
mödanden att flnns plats och lifsuppe- tog hennes löfte att sköta brodern, 
hål le. I detta ögonblick såg han fram- Sedan jag dragit försorg för denna : 
för sig bilden af en förhungrande ung | sjuka, begaf jag mig till Advokatge t un. 
man. mm slutat universitetsstudierna, för att uppsöka Jemeljanowa. Klot
jämförde hans anslgte med sitt eget och kan var sju på aftonen. Jag ankom oen 
.åkade genom denna jämförelse 1 sådan frågade husdrången. 
förskräckelse, att döden — den plötsli- — Der borta, hvarest ljuset år synVgt 
gen på alla människors lidanden ett 
slut görande döden — döden, »om för
vandlar allt I Intet — döden, »om I ett 
ögonblick lugnar den häftigaste storm 
syntes honom tjusande, rosig, af sol
glans upplyst färgskiftning. Och mel
lan detta uppvaknande och den minut, 
då Nisow raskt sprang upp från sin 
plats, skyndade till järnvägsvagnen* 
dörr. öppnade den. trädde ut på platfor- 
men och under tågets helvetiska rassel 
störtade sig ned I mörkret, förgingo 
blott några sekunder. Dock. konduk- 
duktören hade märkt fallet och tåget 
srnnurde.

Detta var min olycklige första sjukes 
berättelse. Jag sfhörde den. och Jag 
måste tillstå, att Jag då och då förvå
nad#** öfv*»r de oväntade tilldragelserna.

— Det finnes alltså 1 Petersburg en 
ulsväfnlngarnes klubb.

— Ja.
— Och detta sillskap ställer till sin 

unnglft att draga fördel af ungdomens 
dåliga drifter 1 afslgt att gif va dem 
penningar för att få dessa tlodubbelt 
tillbaka af för&Idrarne... Xr det så?

J iiro f< r«od<!;i mo<i ro<xi<‘nms,e och lättast gående lager, kul- och ruli lager. Katalog simdesp.å begäran 1iSi.r.i»t« fahiikantei af LANPTBRUK8-MASK1NER under engelska ti*irtr*u. 
FAK liur*» t>& i |l* «f ~.rr.» v a- se //ufi iuinederiiig fm- v. ittra (' niada t H7.VA7/,Ai»1. IM V.

I"1 nviiken" ! Jag vill vinna doKtorsgra- ligen till oss vid denna tid. .. Huru 
den. sade hon med ett Intetsägande mycket år nu klockan?

— Sju... Hvar sammanträffade n! 
med honom?

)

— NI vill? Ni vill det verkligen?
— Det vill såra... huru skall Jag sä-
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— Min bror har gjort mig bekant med 
ga... jag vill det Icke mycket gerna... honom: om det väcker ert deltagande 
jag skulle naturligtvis välja något an- kan jag berätta det för er; historien 
nat. om lag kunde... men man har sagt kr mycket enkel. Vår mor var barn- 
mlg l i, att det är det bästa yrket. eköterska i ett adligt bus. för furstIn- 
emedan Jag der vid. vet ni, icke är bero- nan Biruzowas barn; en af furstinnorna 
ende af någon.

— Hvem har sagt er det?
— Alla mina bekanta säga det, och

isade husdrängen. I det han pekade pä 
„*tt källarfönster bredvid sin egen bo
stad.

Jag Inträdde 1 detta rum. När Jag 
öppnade dörren trängde sig en tjock 
dunst emot mig.

— Kan man stiga in? frågade Ja&
— Man kan det. då nl redan Är in

stigen. svarade den unge mannen 1 sam
ma torra och ilskna ton som 1 går.

— Jag ber. sade systera. 1 det hon 
kom -emot mig. nl torde ursäkta, vl bo. 
såsom ni ser. mycket dåligt.

Den unge Jemeljanow satt vid bordet 
och skref något. Han bugade sig för 
mig, i det han lätt reste sig från sto
len. fortfor derpå att skrlfva.

—Jag har. synes det mig. stört er i 
er sysselsättning, sade Jag. vändand* 
mig till Jemeljanow.

—Nej. min herre, alldeles Icke!
— Huru kom nl på den tanken, att 

besöka oss? sade Jemeljanowa.

blef gift med general Granzew.
— Granzew. den rike Granzew?
— Ja.
Återigen Granzew! tänkte Jag. och 

ovilkorligen påminte jag mig det, som 
Timanowitsch sagt mig om konsten, 
som sammanband k&Ilarbcstädema 
med praktgemaken.

— På denne Granzews begäran och 
på hans frus önskan, som hade min 
mor mycket kär, trädde min kära mo
der i hennes tjänst, först såsom barn- 

: sköterska, derpå stannade hon hoe dem 
som hushållerska. Då ut bröt o tvlstig- 
heter mellan mannan och frun och de 
togo ett mycket dåligt slut: fru Gran
zew lemnade sin man. Då lemnade, 
s&scm förstås af etg sjelf:, äfven min 
moder Granzews hus: men Granzew 
börkade vid denna tid plötsligen att 
förfölja mig cch gjorde mig allehanda 
skändllga anbud. Jag berättade detta 
for min broder, min broder råkade i 
raseri mot Granzew. och då bevekte 
han mig att gör* bekantskap med hans 
vän Kedrow.
— Hvarför det?

— Han ville — huru skall Jag säga 
er det?... ban gjorde det af vrede mot 
Granzew... han ville, att Jag icke skul
le älska en aristokrat, utan någon an-

min broder tillråder mig äfven.
— Och är er broder kanske öfverty- 

gad, att detta år den bästa lefnadsbana 
för en flicka? Jag vet Icke. men mig 
tyckes, att ni. innan nl skall plåga an
dra. sjelf skall nödgas lida de förs
kräckligaste qval... nl skall Ingenting 
hafva att lefva af.

— Jag ber. oroa er Icke för vår skull, 
vl skola icke dö af hunger, blandade 
brodern sig 1 samtalet. Vl kunna nog 
slå oss ut utan välgörare.

I detta ögonblick hördes barnskri.
— Hvad är d^t? frågade jag.
— Det är mitt barn. svarade Jemel-
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janowa.
— Xr nl gift?
__ Nej. svarad® hon med förvånans-

våckande enfald
— Huru? Xftrcnnl...

A

StyMeh, Reliable, Simal#. l’p-to- 
date, Econ-.mit.il and Absoltiteljr 
Perfeel-Fitting Paper Paiternn.—Tillåt mig först att formligen pre- Jag tystuF.de knrde jag ännu såga 

sentera mig för er: mitt namn är Ste nftgot efter b»; ’.s-te->»«< hvarmed 
fan Iwanowitsch Bob. jag är juris ma- M5CALM1Thon betecknat sig sjelf såsom detta
gister, vill slå mig ned som advokat, är 
Icke dum. eger en medelmåttig förmö
genhet och vill gerna hjälpa hvem och 
hvarmed Jag kan. Jag bar kommit till 
Petersburg med den afslgten, att. så 
snart Jag träffat en människa hvilken

ftUTERKS
bv"» mou*r?

Ja.
— Och i detta sällskap upptagas unga 

män och unga flickor? — Jr.g har fur kort tM eaa tZZt
1 (Ns fl— Altowinca Patttrai.)
$ Onlr to mmé i) ete eacb —nan» Aighrr 
S Aa* lar i*em Sold in nearty every city
$ *^r»- •» b» mail from
| THE McCALL CO..
| US-1«6 West I4!K 51. New YofV

det.— Nej, endast unge män. flickorna 
sköta de sjelfva.

—- Hvilka de?
— Grundarne...

— Någon har bedragit er?
— Nej. ingen: jag le'de tliitammsne 

våra karakterw. 
Vl ville gifta osa. 

i men vi besinnade, att vl icke hade råd

enligt sitt yttre icke syntes vara full-
fruntlmren spela komligt lycklig, söka utforska, hvar- med nn ung man 

med dem under ett täcke, och blott de : för han är olycklig, och om han Icke stämde öfverens, 
unge männen blifva explolterade.

Så’ Och föråldrarne föredraga att' — Då har nl pålagt er en tung börda, dertill. c«.l skildes åt; då blef min m.-
betsla det af dem fordrade beloppet, “de Jemeljanow. utan att lyfta hutvu- der avårt sjuk oeh lusten att täuka pi

det från papperet och utan att göra bröllopet -'örgirk oss.
— Och er moder vlrete detta?
— Ja, hon har erfarit det; det föror

sakade mycken hjärtesorg, men hvad 
skulle mun göra dervld? Vet ni. hon 
var en qvinna af det gemla slaget, d? 
betrakta dessa saker icke som vl. vi 
uppfatta det enklare.

Hon log åter. Jag fördjupade m!g 
1 anblicken af detta leende, jag längta
de begärligt efter hvarje ljud af hecce.- 
röst. Frågan: ‘"Hvilket v2ser.de är 
detta”? fängslade mig icke blott, den 
qväfde mig. Cynism är hos henne tere 
förhanden, allt är hos henne så enkelt, 
se vekt, och dock år resultatet något 
förfärligt cyniskt och gränslöst tidsen
ligt Hvaraf kommer detta?... Dock 
leendet var åter intetsägande. Hvad 
år detta för en själ! sede Jag till mig 
sjelf. Jag hade ännu aldrig träffat nå
got dylikt.

Hennes broder fortsatte emellertid

— Ja. men hvarför det?
Jag hoppades beständigt, att brodern 

skulle blanda sig i samtalet, men han 
fortfor att skrlfva, som om han Icke 
hört vårt samtal.

— Jag vet sjelf Icke så noga hvarför; 
han ville endast, att Jag till Granzews 
förargelse förälskade mig 1 Kedrow... 
så sade han mig åtminstone.

kan hjålpaa

Ma"itoba-NorthWes!framför att uppträda klagande för en
oT-ntll* skandal?... Mycket rackert! »Mrot uppehåll 1 aln akrlfnlng.
Men det rigtlgaate I detta haf af afaky-, hvem akulle aåga er. hvarför han är 
vål dhet är en] i vt min ftslgt föråldrar- i olycklig? Det år frå*an

till detta handtverk. i — Den aom Icke vill aåga ml* det. 
- Och de unge månnena låge?... Så- 'I™ »kall Jag Icke fråga, .varade jag. 

dana Mm ja* flnnee det ju I roångd. . I Nu. min fröken, tillåt mig att besvära
er med en fråga: Hvem år nl? Er 
broder önskar säkerligen icke att blifva 
bekant med mig. Gud vare med no-

Och BANAN.
Reguliera passagenu-eu- afué

Mot VME1I
Och nl fogade er efter hans önskan? prtll Wiunipeg kl. ,V. »

— Ja. jag lydde honom i allt... han tredagar och U-nfagai f ill !'<■' -«> • 
år så klok... alla lyda honom. Icke rie, Mmiiedo*a uch melliuiliggai i^mima.

lliillld.HK» !Ag

Ines forhållnnden

ett ögonblick, en personlighet, och allt 
1^ förbi. Jag är ju ingen llderllg män
niska. Jag skulle kunna lifnåra mig af 
årligt arbete liksom min syster, men 
jag hade Ingen, som Jag kunde stödja 
mig vid. Hade Jag påträffat en goa 
människa, hade Jag fÖrbllfvlt bra. mer. 
jag stötte på en usling och — blef en 
odugllng. O. stå mig bl! Rådda Wo- 
lodja! Rädda alla? ropade Nisow skri-

— Er kan man ännu förbättra, men 
det värsta är. att man aldrig och genom 
intet kan förbättra S å'drarne. Det å- 
hundra gänger värre Ve. ve dem!... 
Det kommer för öfrigt genast ett tåg; 
nl måste förbereda er till afresa. Jan 
ber er, att nl Icke måtte oroa er för er 
sjelf: nl skall blifva återståld. erhålla 
en anställning o. s. v. men nl måste, 
så snart nl åter kan stå på — ed ra fot
ter. understödja mig vid mina efter
forskningar. Jag måste, kosta hvad det 
vill. hafva reda på. hvllka dessa grun
dare åro.

— Jag vet det Icke.
— Och kvar ir er W olod Ja?
— Jag vet det Icke. Ack om jag kun

de rådda honom!
— Xfven honom akola vl rädda.
— Och min syster?
— Nå. om henne behöfva vl Icke ta

la... vl skola bortgifta henne, det sva
rar jag för. För öfrigt — endast t rän
ne dagar 
många affärer’

blott jag.
— Och er mor? gå frän Minut-li»-ii v id ag>-r«»it*'.ar
— Vår mor visste Intet derom; hon ansoni'*, såsom hiintiiler m vi*.~

af

rar då mycket sjuk. allt hvad aom före
gått med henne, hade så förvirrat hen
ne. att han var till hälften död; hon 
erfor allt detta senare.

— När då?
— När Jag måste föda.
— Och föll Icke detta erkännande 

tungt på henne?
— Ack!... Jo... mycket svårt: hon 

blef derefter ännu sjukare, stönade be
ständigt. talade nästan ingenting, föll 
af och slocknade som ett ljus.

Svetten framträngde på mig. Jag 
kånde kalla rysningar utefter ryggen.

De hade sannolikt alla tre tillsam
mans dödat denna mor och hon anar 
det icke en gång; men han. han! Hy
ser han ingen misstanke? Han glesar 
det. han vet det. men han har af egen
kärlek förlorat icke förståndet, utan 
hjärtat... det år vår tids sjukdom. Jag

bitande torr vleete. hvad Jag akulle göra. hvad Jag redan trU,Ät n4gTa de*?i°*'r,' endaat efve/^gual eller nir j-n-eger»- 

.kulle aåga Det obekanta, rerld atod
— Hvarmed araselaätter nl er? framför mig 1 denna sjuttonåriga mo- Nltt tilltagen kustym. — Lilla frö- OeMaaager
— Min broder skrifver för en tidning dera gestalt. Dock. när Jag besinnad®. ken (gkrifrer från badorten hem till

och förtjänar aå mycket han kan. 3et att Jag icke kommit hit för att förvå- gln mamma):
är blott en olycka, att han beständigt nas, återvann jag min fulla ejelfbe- giömde min nya baddrågt, då jag reste. |
år sjuklig.

— Och nl. min fröken?
— Jag förbereder mig till inträde I j

akademien.
— I akademien? I hvilken?
— I den medicinska, sade hon. lik

som förvånad öfver. att jag frågade

—Han år aå vild. sade systern.
—Men Jag tror. att han år stolt.

Systern gick till honom och flek ho
nom att resa sig Han närmade sig mig 
på ett groft sått. utan att upplyfta huf- 
vudet. och räckte mig handen, men 

i höll den så långt ifrån mig. att jag må
ste gripa och upplyfta den. och han be- 

i rörde blott lått min hand. som om han 
fruktat att smutsa sin hand emot den.

— Wladlmlr Stef&nowitsch Jemelja
now. juris kandidat.

Och Jemeljanow gjorde en rörelse åter att skrlfva. Flickan gick till en 
med hufvudet. för att Ullbakakasta de vrå af rummet, der en vagga stod. tog 
1 pannan nedfallna svarta lockarne; upp derur ett barn. satte sig. knäpte 
derpå såg han på mig från sidan med upp sin klådning och började g!fva bar
min en af en människa, som gjort nå- net dl, i det hon såsom den erfarnaste 
got förnedrande, hostade, strök håret moder vaggade det på armarna. IIvö. 
till rätta och drog sig tillbaka?

— Nl tjänar? frågade jag Jemelja- stod der. och tro mig. för fersta gången
I min lefnad kä*de jag. att Jag Icke
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— Nej. svarade han
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“Snälla mamma! JagX,
hersknlng.

— Och hvar ir då er brudgum?
Skicka den efter med samma. Jag In
nesluter ett frimärke till postporta 

Din egen SI rena.* LIGENSE
HOS f

J. E. Forslund.

m
é — Han år hår

— Han tjänar?
— Nej, han år student vid akademien.
— Och ni ser honom stundom?
— Huru? Han kommer nästan dag-

Petersburg och redan såros
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